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t1201 scéao asur clú buaóna '0é4as C4n 

éir cearc án SLánuisceóna on ón 
caLaimn bi Rí annro 1 néimnn 'oanab ainm 
fuann. 

Óí ré man óno-Rís or cronn na4 hÉineann 
So Léin 45uf 1T 1 bT0áLár CLaCcsa 1 6Con'ooe 
ná Imróe 'oo comnuró ré. 

'1nr an om roin Cuice4aú an CóÓmanbaÓCc 1 
n'01410 4 Céile (oin Ámro-Cis. Ríosamail 
Leac-Cuinn asur Leac-thosa, ré rin, 
nuaig $Seobao Rí: ó'n caob Ó Cu41ró bár 
Cuicea4aú an bnoór, nó an Cconóin níosamóil 
án óuine 'oo n4 hu4irli6 ó 'óear osur rn é 
ráCc an Cuir an conóin 1 n 01010 FLainn ain 
fiaLt SLúnoub—an Rí ós bí an Óileac 1 
sCúise ULaó. 

uain puain Cait TléitL (Ao'ó Tinntiac) 
bár bór 4 mhácain Étann. D'í an 'oana bean 
A 1 aise 1, agsur man $e2oLlL an an scLeam. 
nor To b1 báó asur muinnciíinear mós 1(o1n 
ón oá Rís asur SaC 'ouine bain Leób, 
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ní naib as FLann acc éin-insean ótháin, : 
An boan-fLaic Sonm£LoiG, 4. b1 aige Le n-4- 


ééao mn401u. 


Cailín áLuinn buó eaó 1 asur bí a cáil 7 | 


4 cLú 1 bP40 4SuT 1 nsea4nf Le bhe4sCcACr 1 
sur Le n-4 cur tostuma. 

“Dí na céa4sa TLAIC 1 och ná hGineann a 

. béanraó roróbnear an 'oomain so. Léin ar 


uóCc 1f4$áit Le pórao. Tuain bf rí ana-ós, 


ní 0146 rí Con beic “n-a páirce, ceapaú í 
bóra/ó te Rís ós n4 Tuman, Comac 
mac Cuituonáin, “Oéanao Leaban ir Lám 
eacont4. Ceap fFtann so scaicríóe. an 
clLeamnar ro 'óoéanam pé rcéaL é, man bí 
Rí ná Iúúman Lároin cúmaócac, asur '0á 


'DLIOCFA4 0 if. 40n. LÁ SO Dcabanpaú ré 
Cabain asur consnóám 'OÓ iínr n4 CaAÉCÉAiIiD 


móna bí Ailse Leir nA LocLannais, bíoú, 
coCfom ná haimrine fín, 46 9éanam mómán 
'DÍOSDÁIL an Fur na cine asur 45 cun cmié- 


e4sLta ón na o2aoine Óóí "n-a Scomnuróe 1 . 


n-áice nó fáinne, sur So món-mói nA 
córcaí ó 'óear 1 4n An 'DC400 úian 'o'éimnn 
asur So “oeimin Céiroír anoir agur anif ain 
Furo na cíne rpéin. 

Uí na Loctannais as cabaine 4 inoubPtán 
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' mómn te oéanafh '0o nA hÉineannais an 
' c-am roin Com mic, 4Suf 90b” éisin 'oo 
'brmíonnraí (pLaCca) na cine coinseaLLaCca 7 
'oLúc-éeansaL & óéanam eaconóía4 péin Le 
bh corc 4 Cun An ná Loótannais. 

LAna4 - ” sur 4 DC400 SO f1 Cúise muman 
. & Ana-CúmaCccacC 17 So nó10 an oineso “oúin 17 
Sa  uoranna 45uÍr Ltonspuinc ann ba fhaic te 
i Ftuann—man bí píor aise cé An Cc40b. 'úá 
 Cu10 onáin & nóib an com oóin—é Fréin 4 

có ainsniúsao níor Lároine asur muinnciíneor 

i níor reann 4 óéanam Leir an sconóin. 
igh sea Casaú rcéitíní beasa oónoir ásur or 1 

'0C400 an TRios óis SO OCcÍ CcLúar4 Somm- 

fLaic, TCéALCA Cuin imníóe mhóp uúinéí. Dí 

ré 1 Sceire (bí aoine a4' ná) So mb'feann 

teir beic 'n-4 fP4S4ne 45 CAiteamh 24 
. P4os5ait S0 Ciúin né ró 1 Niainircíih. 45 
poroneóineaóc, 'ná beic 'n-a Rís Cumaó- 
caí as oeéanam 'olISe sur 45 fIA46LuU 540 
ná cine, So mb4ó PáTC4 CoiCrea4ó ré 4 Cu 
áimrine 14 meórc o Cuío Leabna, nó As 


cg . Cóinnc Leir na freanóoib '“oe4bóroeaca 
“é & " Léiseanca bi "n-a focain—na fin 4 Cuin cLú 
bhais,  . ná muman 1 órprao asur 1 nseann Le na 


Se i Scuro éimim asur easnaúac,. fíon Caoiúin 
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Leir 4 póraó aon con on Dic asur manac 
(mana mbea4ó) 4n $eAlLamainec cuUSAÚ 
'o'lnáin FLoinn, éaicreaoó ré snóca4í An 
cTA40$0IL 1 n-Áifroe, CcÓSE40 ré. an c-Ófvo 
beannuisce asur mainreaó ré 'n-4 aonan- 
Cr so bnákc. . 

1r iomóa Lá món rpaoa bi SonmfLait as 
moóócnam Lé:í péin so. bhónac asuúr so 
'oLáraCc man $eoLL an na rcéaLca reo—an 
 CosSófn00IL bí 45 Cea4aCcc 0 CUÍ í ó Cúise 
muman. 

“Ó, an rre so bnhónac, “-'o4 mbeao 
- freirean asur mire 'n-án scLann “aoine 
bocCco, ní beaú s1oc4 oo'n obáir feo 45 
cun eaonóinn. tí cuinríóúe f404 near 
finn a pbÓór4oó le céite. “"O'péaoraáú 
Commac beic 'n-4a fasanc 1 4 T405o0L 17 4 
Aimrin & éotCeam i1nr ón INainircín man 
bó mion leir ; asur cósróróe mire, má 
mónh SeolL an Otain$sLíocóT? na cúince, aCcco 
ar mo fon réin—ón mo fon péin ,omáin— 
man SeoLL an so 416 sean asur snáó oim ; 
ós ón scnotóe us pnáúóinn asur caáióneam 
'oom.” 

sur Leis rí orna oócón a&4airce, man 
éuimniís rí an brmonsLoro 4 63 aici sur ón 
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cé 614 4s full Le n-a c400 tnr on airlúine. - 

T401t óeineaú ceap an cÓÁmo-fú SO f1 
fré as cannoinsc ón om póTrcá4á ós ón l1nóin. 
i Dair mónán o'uairte na hÉineann cum 
. CLaCcsa, Lé so mbeaú réarcao món 4C4 1 
SO OC1CPAIOÍr Leir an mna40t ÓiS ófV 4 CóiT- 
ceol com r4oa4 Le Caireat 4í sCúise múman, 
an ÁIC ó nó1b an póreó Le oéanom. Faoi 
Coimiise 4Sur CUR D4C & hóCcon 4Sur 
Tluas mógtfL “oa4oine ''móis Leó maroin 
” bheas Samtaró so rí J0áLár fíos Commac. 

hí mraccéar 4mam noime. pLóo 'oaoine 
om món Leób, ná pin 1 mná bí sLéarca4 
Com ÁáLtuinn Leób. —SiúbLaoon ríor cné 
macailí bneasca ná Ihíióe, cnearna AC 
Leacan na Lire (óc Cuiac) ríor na bóicne 
' bf as Lúba'ú anonn asur' anoLL roinn cnocáin 
T1 móinféine míne SLara, a5ur Cné Coiltce 
Ulus$A forcamLa 4 nóib an eitic maol ÁIS 
friubaL so Liomca rocaoin onóa, Asur ceoóL 
binn na n-éan as ceaCc CuCa4 “Ó bann na 
nséas. 

At CúL an crLu4S bí na cnéaouróce 
(maoif) as CA4Da4IfE Aine 'oo'n btóo món - 
beicróeac bí 'oá OCobaime so. Caireat man 
Curo oo prpné SommFfLaic. Uí gíotLaí AIS 
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pailhe an nA CU4CA Óil 7. AIRSTO; nA 
muisíní O4hóC T001 n-ó SCUT0 ponnTaí 45ur é: 


An. méro éasoac Un.“ otnA 64 phian 


CobAine SO OCÍ cCe4Cc 4 céile. Díooan so. 


Léin so meróne4Cc 45 SIOIUS6Ó an bea4Lars 
Le n-4 Scur0 ofhnáin 4Su ceóil asur TUIUC 


ásuTf Sáine. 160 an 40, 101n Deas 7 mófu 


1T10L 13 uoroL on on nór ro acu aon'óuine 
artháin, an bean ba eire 45ur b'áitLe. bí 
ran crLuas on t&0. ie 

hí moil rí as miosaineacc nÁ AS áine 
man beó €óin 'Do Cóilín ós 4 beao as OuL 
F401 éin an fín Óis bí Le.n-a póraó. 1 
n-ion&0o & rúile beir as pne4ba'ó sur 45 
tonnnaó mam fotur na néotcon, Óó1 na 
oeóna c11me—oeófnta4 nán Cuir asur nán 
Fi—i n-a Túile 7 a cnoróe mor beó bnó 
muitinn “n-a CL. 

Tí an Conmac 64 SommfLoic as rmaoin- 
eam anltáro. Dí rí as rmaoineam. asur 
As maécnóm an THALL an imíoLL-bógfroaib 
Abann Ooine, os réacainec on ná hALaib 
bána as óomurusa0 C4n cá nó bpLóo món 
rneaccaíc; nó bíooaon as mrubalL Le céite 
cné na& COILLce, 1 h-óÁic 4 Tfó1ó ná Séas,o 
F404 LeaCna 45 Cuft 'DÍOD 4 n'ouitLeaban 
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ns401€ ná Ó'n bpainnse man EO £v4ib 


. reirean ann Le n-4 cum'o AC. 


Dí a 'oaoine muinciíine 4 bainc cainnce “Ó 
aSuTr 45 O0éanam coirpmine. e4cont4. Féin ' 
man Se4LL as báineacc 4 héaoain 45ur on 


. buaineaom b4 14 n-a rúile. 


“31 n-as 10 4 COLa CÁ TÍ 45 OuL Com F4 04 
te Comac,” &oein 4 mná rnea4rta4it 1 
sScos2f le n-a céile. “ní 'óeacoró pór 


. áfiam coilin coiLeamailL rárca F401 'óéin 4 


fin pórca Lé bnón 7 bmúreaó cnoróe éom 


mór.” 
“ní faca rí rór é asur cé an €401 A 


 mbea4ú rí bÉÍó' amail,” a'oein 'ouúine A4c4 bí 


níó ba rf4o-óneacnúisce 'ná an Óulo 
eite. 

“bD'éroin so noeamnaíó 4 cnhoróe ns4 
Ceana4,” as oéanam 'oealirmeo 41h 50 SCA4IC- 


“TTó 1n$ean Rios póraeó a néih SLiocar no 


'oúiccée. “GA Commac ó Caireat cCumaccoc, 
'n-a €4fto10 nó 'n-4 námaro, 1 Cá an CÓfro- 
tí 45 Iohhó!ó muinnciíneor ó oéanam Leir 
ório on ScLeamnar ro.” 
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(CAiCrIO mhÁ COILL nA Ríostan 4. 
'óoéanam,” 

“ Seineaó mná, asur mná fTRíosamLa 
man 4n scéaona, té beiil úmat—saé ní 
1óonhFof ofMvob é 'óéanoam san cLamrán.” . 
nuair bíooaon 1 broirseacc á Lá T1úDait 
'o0 Caireotl care Rí Commac omwob. 

Óí TLaicheancac, ón c-árro-ComainLeac ó 
bí aise; as: moncolseacec á eac; Le. nA 
Coóob6 “óe/f. Ch 

Saisoiúin a4sur teann cno04 mófL bí 1 
bTLuaicbeancoc, Com maic Le beic in” fean 
TCÁ:C. 

huain Cánsaoaft 1 oceannc4 Céile, can 
éi beannusa4ó, oubainc FLaichoeancac sun 
Col u1$ Rí Commac a oisne 97 so Aib ré 
TOC2ó1P “n-a 1ncinn beic “n-a f45o850C, 1 Cuin 
mon impríóe oósur mon aCCuinse an Somm- 
fLoic 1 ón FLann é rcaoiteaó ó'n nseolLLca- 
mór. 

Cáinis cúmac reimse an Flann; ceap ré 
Sun món on coóncuirne asur ón marLao é 
reo 1 beaó cnoro 7 monbeoó món an Fo 


ónn án áic nó mbonn, 101f, án. 0á Luas; | 


móna sun Cáins SonmmFPLaic, An bean 
átuinn foineanca f'uáinc nuar 'oe 'óiwim. 
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4 €CAD41UL 1 nus TÍ an Láimh an Commac 45ur 
'oubainc Leir So móoomaiLt maáireomiL 

Sun mhic an no$Sa4 fúnne ré. i 

“Rinne ré an nos4 4 0'ÓROU1S 14,” an 

rire, “ 4asur cá mire ráTC4, man 4onouine 

amáin, So bruiL ré man rn. CCabain óom 

"Do beannacc 4 tacaoim Óis 'Oe4s-mórois 

man comonéa4 So Órpuil cancannaT 17 ríoc- 

éáncaCc eaofóinn.” “O'ompuis TU no 
. mróe asur 'o'iméis Leó ó Caireot an n-oif 
an beaLaC LúbaCc 4 Cánseoon 50 CLoCcsa4 1 

bí iíonsancaor onhh40 ón F€0 F401 an mbnÓó'o 

1 an sáinoeacor sur on LtLúcsáin b1 an 
SommFfLaic. 

Dí bnón, oíomb4/ó 9 bureaó cnoróe 
uinéí ceana ; Ó1 4 rúiLe as Lonnmeó man ón 
. nsnéin anoir, 45UT 1600 45 Tomroú mon no 
néiLcíní. i 
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hí mail ré i bpoo “n-a Ó1410 reo nuá4in 
Cuir Ftuann 14vL4C (O'fPI4Ca4ib) an Sonm- 
fMtaic 1 n-4SolÓ 4 cOoLA CeaonbotL mac 
muineasáin, Rí Laisean, 4 bóraó. 
Fean -bonb “onoó-LaDanca ba eaó 
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Ceanbatt. Cus ré cúis ciSce piée4ao man 
bnonncanar pórca úo SommfLtaic. Dí an 
cómno-báLtár 1 nár Laisean asur ir ann 4 
Cus ré Sommt£ttaic can éir í póraÓ. 

An teaó ón iíomao aóimrine noime. reo, 
b'é an f2áLtár “oo b'feaMdt bí as Riíisce 
Laisean é. Crerom á bneascacr na 
cairLeáin eile, sun bin ré reo an bannh 
'DÍOb an t&0; 17 níon b'éin-íonsna0 So 
mb'feannh leó ón curo ir mó 'o'á n-aimgifí 4 
éatceam ran bpáLár ro. 

Úi soin as FLann, an c-Ófro-Rí 'oo Con- 

mac, Tí na I!uman, mon $eotL ain nán pór 
ré SommtbLaic. 
ACC ní fó aon F4Sáil aise cOS40 Cum 
An 1 ón $oin reo 4 €arpáinc, man 61 an 
cin S0 Léin £401 fiíoCC áin, acc amáin bobcaí 
beasa cnhO0'04 io aca Leir na LocLannais 
1 n-ó1ce na fainne. 

Di nac 1 réan 17. bireac 9 40 an fUT0 na 
héÉineann So Léin; asur na réipéil asur na 
méóinircneaca 7 na rcoiLeanna 4 Leas na. 
LoctLannais anuoÍr biooan 4 noéanam 
ófúir asur á Scun 1 0COoLL a céiLe. i 

Dí na beanna asur na CLOISCe4C asá 
n-áffouso0 ábur asuÍr C4LL. Cuineaó ó 


bun an íomao cCoLáóircí árro-Léisinn Leir nA 
h-eaLaónco ó múineaú. 

4n caLam & 0DÓ1Se4ú 4Suf' 4 Loirceaú bi 
ré 'oá faoCanuso'ú anoir— óúá Cneabeó 7 óá 
funoúó, sur b1 an coneó Com maic—naA 
réarúin com concomailL pin naCc nóib an 
” oine4o 1T a0nÓuine amáin on CóLaom $Lór 
n4 hGineann & fó1b Sonncon ná earboró 
éin-nT1 óin. 

An reaó na4 haimrine réanmaine ríoc- 
éánca ro fnne4ú Ófto-€4rpos 'oo Commac ; 
'o'éim$s ré ó céim so céim raon €asLaif. 


.. 'O'imóis & CÁIL amaCc 1 óreo asur 1 nseonnh 


te ríitróeaCc 7 rC4it'Úe4Cc. 
Scníob ré Leaban reanacair 1 rcmiúinn 
'oacuisce man oéancoo1 nT ón. óimTiín Tín, 


té so mbeaó Frior, 1 eóLtar oS n4 m2oca4ib- 
Léinn 4 CíocrAo0O “'n-A “Ó1A10 on DHís 
T9CA4L 71 ainmeaéía Áice4Ca4, asur so bréao- 
FoAT01? 4 Scuro Tcaioéin 6 Oéanam aosur 4 
€un 1 6breróm níó b'feann. 

1nr an Caoi reo CaiC Commac an c-am $í 
aise Le rpánáil ó Snócaí nó héasLaire 7 Ó 
fiaSLusaú na Cúise. no ónón asur mo 
CneaCc Cnáróce, ní f404 mhAinh an Fean 
'oe4bóroeac postuméa To asur' anoir. 1n- 
neóraimío an CIíOC2ih báir bí aise. 
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As mainrcein €imin 61 rean-óitt 4 bain. - ; 
Le Cúise Iúuman 1 scomnuróe. &e ib res 
1r as Risce n4 Cúise 6i an óLtéin 4 
CO0S4Ú 1 4 Ceaoeó Le beic as tnearcotL AN”. : 
réipéat ro asur oófuam noime nion ceirc- 
mSe4Óó 4 Sceonc ón cO$éÓ T0 éanam so 

“cl ón c-om móoLLuisce To. 

cc, mo téan! cus FLann pnátnn 'oo”n créi- 
02é4L, Ceap ré So hó1b an oineeo 0 éeaánc 7 
'00 Té1L6 a1se réin 'oó Le Conmac1 ceap Con- 
moc n4cC 4107 man rn Ccoruúis an c-aiSnean 
CóÁ1Im IS on buoLao. mí béantaó aonouine 
AC& Tu4? ; buó Tcoinn te ceaCccan aca e 
'éanaú asur ruoineeoón teo Féin 1 Scoil 
te “out as cnoro. i 

Cuaró prmonraí nA uúthan te ham món 


fíor Ó Cuaró so Deatac musna' asur 
éatceaoan rúCca annrotin. 


Cáinis bu4róneaú món 44n 4n Uá noirhe 4 st Tig 
€4C4 Cúnr (an Far 'D0) bi ré as ruineacc te 
fLuaiSce an Óóno-Rios “7 Ríos Loisean. 

Fean ano-beannuistce cnáibceac 63 ann. 
Tu2in ré óo $irce ó "Ois m'óce feircine 
noiim h né agur nuain 014 ré as potoneóineacc 


“ Seo é an Áic 4 Ocus Anoir Ballymoon. 1 
móéanla Sú 1 SConn'oae CILL Orna sos nA mas ó. 
baile món Ceatanlac, 
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é s n-a éábán, tusin ré néim-fíor so bpuiseaio 
ré bár 1 mDbuol40 An C4C4, 1 LÁCAIR nó 
- cno'o4. 
: Cuir ré ríor on 4 bfúom-comaainLeóiní, 1 
 nuoin Díooan baitisce cimce4lL al; Cr4IC 
ré Láim Leó asur o'tás ré rLán aca, 1 na 
. Deóna 45 cuicim “n-4 0OCcuiLce móna Le nA 
 ónuao.. Rinne ré uúa4Cc annroin ; Cuaró 
eilit ré un raoiroín asur, $Lac ré comaoineac 
Si Ó Lámha an Ób FLAiCDe4nca4c. 
Si Dí an cac 45 UL 1 Scoinne n4 man4c Ó 
Ia B-a cúr; . CAIs ciiC-e4sL4. 7. FoiccCíor 
u om4b sur O'fá5 on 10me0 AC DÁinc an 
bis?  buailce 3 n4 C401F1$ 'n-o nOIATÚ0 —“D'féac 
i Conmac a4gur 4n FLAicoe4ncoc te f4 4 
cun onnab, mirneac ó éun 1onnca occ nÍ 
“á ms ro16 éan-miú 016 ann, bmúpreaoan Cho na 
“i uince 'n-a rean-nuié. 
“ Cac ctéine ir e4aoó an Ca To; An 

TI40, “co Cuise Dranpaimir 1 bár f45áit 

an a ron? ” 

ósur SO Oeimin 9 So oeanóCa, b'í an 

timnne bí aca, man b'e TLaichbeancac 46ur 
na monais bí 1 scúinc Ttann ba Óíonca4c 
teir an coro reo. 
. Díonán 45 bhorcusa0 71.6 Deipiúúsao0 an 
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Caúa 1 465 fpheasa4ú FLainn Le héao an 4 
céite. ósur nuóinnac scuinreoo Comacan : 
comnoc on ón bpoince boire an FLonn, 
'oubainc FLoaicbeancac sun CLaoaine 64 ann k 
1 Ccus ré Soc uile marLaó ó ní ba meara 
n4 4 Céile. 

fan $eolL an Tine, ón Cho0f; 25uUT 45 
éao na& cLéine reo ir eo Cáinis on CAC 
bnónac roin an moroin Oé má, an 
reaccmaú Lá 'oéas 'oe fÍleaoón Éosmain 
rón mbueóoin n4o14 scéao 4sur ó hoór. 

tnmo bnón asur mo Cnea4c ! b'é riín Lá an 
Áit b'é on Lá “oóLtároCc rpuilceac mí- 
chÓcCoineac é. TRisce ná hÉineann, uairte 
gur CUoCóIS nó cine oS cnO(0 ósur AS 
manóa4ó ó Céile mon $eoltL an CLeéin. éa&o- 
min. 

hion cairbeáneú éan-fómór “o'n. óLeig, 
sur níon T0Ánáilea0 120 occ ón oinee“o 
teir no CUA4C415. Dí páinc an buaiLce Lionca 
ruor Le 'oaoine sonua4 71 manó, 'na scánnáin 
1 muLLaC 4 Céile, “n-a rhaCanna mar be4ó 
COCAÍ Féin 1 bpÁáinc. i 

Ssuob rLu4tsce Laisean Rí Conmac asur 
4 fLuas nomp2. ÚÓí capott Commaic as 
tLtéimneáac Con ciúnre ; rcíomn rí ón ón coóLam 
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óí neaman sur rLeamain te puil;. Cuic 
Conmac asur Cuic an CoDoLL anuar if; 
bmureoo 4 muineál, 4 Lám, asur 4 ónuim. 
(U'méis an réroeán or; aSur Cuóró fré 1 
Lácain an Ciíseanna. 

Le uinn 'oó cuicim Fp401 4n SCAD ALL CÁINS 
rois oiúifú FLainn agsur Ríos Laisean ruar 
Leir, asur Le ceanna uilc asur. reinse 
fácaoon 4 rLeasca Co ón sconp, sur 
baineaoan an ceann Ó'n 'oúioán 'oe. 

Cusaoan an ceann so 'ocí FLann, Le so 
mbeaó bnóo 4in £401 ár ó nama4o. Ac 
1 n-1ion&o ácór 4 Deic ain 1r amLaró us ré 
miLLeán 'oóib man $eoltltL an Dbeanc com 
snánna astuir Com meacc óéanóm. us ré 
ar an ScLoiseann naomóa (010 4 Óá Láim so 
hunnomac ; pós ré é, 1 cus ré órnousa4ó 
oo fi4onac—an cÓb cmáibcea4c, 'e4s- 
móroeaéí an ceann asup' an éoLann 'oo cun 
rán uais beannuisce.  Cusaú é Le buaró- 
neaó món asur bmúreaú cnoróe Com Fa'04 
teir on neiltis 1 nOireanc Oíarmaoa. 

Soineao Ceanbott, Rí Laisean, J cusai0 
om reoa4 Le n-a páLár réin as nár é. 

Óí SommpLuaic O'4 oiLeamainc asur 'ó'á 
É1ÍOLLaiSeacc, sur 45 CcobDbáóinec oine ó, nó 


So nóib na4 tuic cnearuiste, asur é beas 
nAc LAI'O1, SO León Le riúbal amaó. 

on Lá omáin CoTrui$ Té 45 Coinne 1 0C40b . 
ón Ca, oASur ós 'oéanam sáirce asur 
Áróbéit man Seall an on mií-étú Carpáin ré 
'D0 Co[u2 Cormac. 

Stac SommfLaic reans 'n-a C40b ro; 1. 
€us rí cAr4010 '0Ó, 4S6ur oubáainc Leir sun . 


náine4Cc TConoLLaC an nuo '0Ó & Leicéro o0 
nuo 4 oOéanam Le haon-cofuo, asur so món- 


món Le cofvo ón earpuis beaonnuisce. 

Cáinis macc món reinse an CeanbatL 
úonb man $eotLt 4n an méro a&oubaincec fí 
teir, 42SuT “0 ÁT0U1$ fé a Cor, 45ur cus ré 
buitte4arú 'Ó1 4 Leas onuar an ón CcoLam 1. 
'00 Cu4inec óT Com,óinh 4 boón rneorcoil. 

ní téaotaó rí an marLao asur an caán- 
cuirne món 4 m4iceom '“óó, sur o'móis 
té: a-0aite r4o1 CumooCc ó hacóf, ós 140- 
norÓó ón ráróm ceonc 1iomLán ó bainc ór 
Ceanb0Lut, an cLaú4ine pín— mán 1T 0€405- 
€Lao2oine 4Sur cLa úoine cnúCcanca an Feán 
teasrór 24 Lám on 4 mnaot pórca. 

'O'eicis FLann i; níon maic Leir Ceanbalt 
4 Cno10, 46uT O'1ann ré uifúú DIL a-baile 
EO 'OcÍ n-2 céile, occ ní oéanpao Somm- 
ftaic Doóc é. ] 
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CuaLaró Tiatt SLúnoub, an má ós bí an 


óiLeac, an marLa0 cCuSAÚ0 01, ásur ón mí- 
Ceanc mnne40 uit, sur naC CÓS 0 ó 


hacail 4 Dáinc. —Doitis ré 1 oceannca : 
& Céile, san mónán moitte, rLuaisce ULAÓ, 
asur 'aníof” Le n-4 n-ainm Cam foooe Le 
himíotL Cúise Laisean te cac 4 Cob4ine 

'oo Cea4amb4tt. 
.. uain Cu4LorÓ Eonmftaté So f015 ré 
éum comfAIC 4 CAba4inc '0o Ceanbatt, cuin 
rí ceaccaifú Com paoa Leir 7 Cuinn rí man 
“immpríóe in man fómór “o:-re són 'ouL AS 
cmoío Le Cúise Laisean, acc imceace An 
n-alir ó-baile. 1r an éisin & coinnís ré reo 
é gon '0UuL 46 cÉnoro. Da mian teir í Ca4b- 
Anc fóo1! Cumoac éumaócoc. rtuaisce 
ULaó. Tí Leisreaó fí 'OÓ an méro reo péin 
4 'óéanam, asur 'o'1onh Tí amár ain é man 
occuinse. 

Fo: óeineaó Séitl Tí4lt “4 71 Cuaioan an 
n-air So Cúise tLeó afúr. 
- 'B-4 óiaró reo “'féac SommfLaic te 
rcaÍnamaine OLISeamail FASáil ó Ceanbatt 7 
tua rí é ó n-a bneiceamaáin. 

O'ianh Tall uim é pór, acc ceap Fí, 
priú'o ir SO R4ib rí rcaoilce 1 n-ainm an 


isea eh daoi 


té 


'DUISIÓ Ó Ceanbatt, nán Cus fin ce4o. 'O1 
1 LáCcoin DÓé aon'ouine póraó com Fa&o04 1r 
main CeanbAtL; an ón aóban rn 'o'eicirs 
“fí THALL. Be 

'San mbusaóain 'o'on sScíonn manbao 
Ceanb2tL 1 Sc4C 1 n-AS41Ú n4 LocLannaCc 1 
n-aice Úaite óca Cuiac, asur annrpin, nu4ith 
naC fó16 éan-éorc ná coimnmearpc ui, pór 
rí níatt 

1r S24II0, 1 01010 nA haimrpine reo, so 
óbruair. FLann bár, asur Cuic an Conóin an 
Tall 7 bí ré mon ÓÁrvo-fús an éimnn. 

mona fóib Dan Dónoime péin ann, ní 
f6 amuam 1 nÉimnn fú ba Cumaccaise ná 
b'feafw “ná an FLoiC cnéonman ro ó Cúise 
uUL&ó. : 

1r íiomóa cac 7 cnoro Séan fuilLceac bi 
a1Se Leir ná LocLannais, 4Surf ir iom'óa am 
Tfuóin ré buaró 7 Lonnnac ofua. 

Cíiomáin ré LocLannais Úaite Ca Cua, 
na mróe, 7 Cúise Laisean aAgfv £40 1(rceac 
mon (Cíomáinreoo ma4of, TCALA Co080C . 
Irceac 1 Scúinne, 1 SC401 hoc bréaorparoir 
smceacc ó Úaite óca Cuac 7 an uimircéan 
beas cooD0 omuis “óe. 

Tuain Ó rin oéanca 4146e, ruoin ré é 
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péin 1 Scóin Le bhú$aú eite Cobaine 'oó1b 
1 n-4 lonsponc Lároin péin. Cáims na 
LocLannais amac 1 scoinne TéilL. 7 cor“ 0 
an 'Dá amnm, nó rtua4s, ór & Céile coóob 
amuis 'DOo'n CACAil, ósur CcornuiseaTón ó! 
Cnoro 1 an Croíro Leó éom cnéan ir €no19 
éan-ailtm Cu41Ú oh bóáinc ón buoiLce noime 


nó 'n-& 1410 afuóm. 
ACC; raifúon 1 rainíon Séan! 1 mo Léan 7 


mo bnón 71 mo éneaC Cnáróce)! puain na 
LocLannais ón buaó an fLuaisce na hnéin- 
eann an Lá roin, 1 mana TÍ4tL réin, Com 
maic Leir an Cur 17 mó 'o'á Laoónaró. 

Can éir báir TéiLL” cuic on. bhac, a néin 
lie, 4n Úonnéaú, 'oeonbnácain Somm- 
FLaiC, asur (ir aise Comnuró rí so bruain rá 
- bárr, Cúis buaóna 1 nOíA(Ú na haimrprine 
reo. 


Acc bói mío-foicún eite as OI4 401 
éomain ná bainníosna To. 


Dí uaisneor asur oíombáo 17 bmúreoó 
énoróe uh huain CAiLLeaú ó S40LC4 So 
Léin beasnac, 7 1nT na oánua rcmíob ri— 
man biíoó fíor Só) so noó1ib: fí on ón 
Sceann ir reanh De ban-filLróib na héin- 


“'OIia Céa4oaoin, an freaccmaú LÁ éar 'oe mí 
óeifíró an Fosmai, 917. 


eann—mam bí mé a' náó, innpeann pí inr 
nA oóncó TO ón buoróneeo óásur ón bfúrea4ú 
cnofróe bi úuingH 1 nOIATÚ & mic 71 noioro 
féittL. Dácaoo an mac 1 sConnoae nA 
Saituime cúnr (an faro 'oo) bí ré ann 'oá 
oiLeamainrc. 

1 scuro 'oe n4 'oánc4 cusann Tí óúinn 
cun fíor 46 an mbea4c4 asur ón rT4050L 
TróSm/21iL 61 a1c1 Le T1oLt, asur 'oéineann TÍ 
comónc4r bnónac 10o1n é fréin asur an 
€-4oCnu$40 TOOSóIL b1 ó14c1 1 n'oeinea4aú & 
vVaeceanca. 

Scríot rá an Curo ir mó 'oe ná hamnáin 
reo cúnr b4 rí “n-a Luise an ó Leabaro Le 
cinneafr. sur 1T airceac man Cáinis an 
uinnear mín uifúú. i 

Rinne rí bonstóro aon oíróCce omáin 
bun fear tTHatt calma cnéanman 1 n-aice . 
COoLUD4 na4 Leabéan, a4sur bí an oineao pin 
'oo fáméao asur Lúcsáin uimiú é 'o'feicrinec 
sun fear rí ruar 1nr 4n Lea4batú ; TC4R 
rí omaóí 4. Láma Le braeic áin, As é 
tárcaoó Le n-a cnofróe. óÁsur nuain mnne 
T1r1n, Connuis ré mon beó ré Le himceace 
4T An reomna, 4SuT 1T17516e so scoinneose ó 
rí Atc1 péin €, fín rí 4ma4c 4 Lámha Le bheic. 


ór 4 F4tLains; acc monuon! ní an THALL 
'00 US Tí 4Cc 4r, DO0r co na Leabcon, ósur 
Cu4ió ré cné n-a cnoróe. 

O'n nsoncus40 asur ó'n mbnús4ú To 
Cáinis cinnear r404 UIMH, ósur (ir mine 
minic ón rfeaó na hoimrine fin bLair rí 'oo'n 
óbruacv, 'oo'n boCcaineacc, 456uU?' 00 b1onca4 
cruaíróe séan, on OoCfóIT; mon Cusaonn má 
cunncafr' óir Treo 1 Sceonn 0'á Cuí! omnán 
cooince. 

ósur reo é rcé4L SommFaic, insean 
TtLoinn Sionna, an bean bi SeoLLc4 oo Cú 
m1SC16 asur i man Céile as beinc 4Co. 
'Ouine 0 n4 mná ba mánLa asur b'oin- 


óeince 'oe mná n4 hÉineann inr ón óimrin 
fín 1. 


Dí rí téiseanca frostúmé4 bonamail 
m/ireamail. 

Dean an riú áro-moLao asur meor 4 
Cobaine o1 reacor éin-bean 64 1 néiminn te 
n-4 Linn, 45ur ba Cóir Do CLannaib Soeoóeat 
-. T014n £€640V616 astir mnóib, an Fu10 ón 'oomain, 
1 éConsbáil 1 scuimne Com rfr404 ir beróeor 
uirce 2S tuc sur réon as TÁáT. 

cOomós o coincCceonóinn. 
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. Áóbat, cause, reason. 
Áróbéil, exaggeration, 
-Aisne, mind. 
AiSnear, trouble, contention. 
óiTlins, a vision, apparition, dream, 
óirceac, gueer, wonderful, 
Álainn, beautiful, 
AonaftacCs, celibacy. 
óon 'ouine 4Aiháóin, one only person. 


Átt our. 
Áil Áir na mbonn, There and then, at that very 
ón an bpoinsce boire, moment, 


Átro-Ríos, high or chief king (gew.). 

Áttro-€15 fíoSaimil, chief royal house. 

AT ucs í Fá$ail, for to get her, to win her, 
AcattHúis, changed. 

Atcuinse, petition, entreaty. 

Átc Leatan na Lipe, the wide ford of the Liffey. 


bá'oireacc, boating, 

báró, affection. 

bailisee, gathered. 

báiníneacr, paleness, 

. Danamail, chaste, woman-like, modest, 
bDan-pilróib, woman-poets (4. 6(.). 
ban-PLait, princess, 

bácaú, was drowned, 

Deasnac, almost, 
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beanna, peaks, crests, spires, 

béarnrpaó, would give. 

Dío'oar, they were. ! 

bDobcaí beasa cHo'0a, skirmishes, small fighting bhuin 
[Dobsca is an Anglicism from bovf,] 

bóicne, roads. 

borb, rude, fierce, haughty. 

breic, act of catching. 

bDheiceamain, judges. 

bDuíonstlótro, dream. ” 

buó'oaihail, proud, pleased, glad. 

bró muilinn "na cliab, millstone on her breast,. 

Daonnconar, present; b. pórca, wedding gitt. 

Drúsaó, crushing, bruising. | 

- Duaróneaóo, trouble, affiiction. 

buatró, victory. 


Cabain, assistance. 

CAilLea'ó, was lost died. 

Cairmint, act of criticising. 

Caitreaú fré sSnótaí an cT40541l 1 n-áifroe, he would. 
throw aside the affairs of the world, worldly affairs. 

Calma, valiant, brave. 

CoinÁin, heaps, piles. 

Catonnor, friendship. 

Caraú, met, accosted. 

Cacoib, battles; 4. $. of cac. 

Ceap, thought. 

Céile, companion, consott, spouse, 

Céim, step, position, degree. 

Cionn, dat. of ceann ; or cionn na héineann so Léin, 
over all Ireland. 

Cionrca4c, culpable. 

Cla'óaine, coward, rascal. 

CLampán, act of complaining. 


Men sis 25 
-. CLeamnar “marriage, affinity, alliance by marriage. . 
: CLoistea4c, belfry, round tower, 
CLuara, ears (. 2(.). 
Cnearuiste, healed. 
Cosoóftna4oil, act of whispering. 
CoilLce, woods (s. £(.). 
Coimime, protection, safeguard. 
CoinsealLaca, conditions, agreements, treaties, 
 CoLba, head o£ bed, bedpost. 
Comaoineac, communion. 
Comafbaóctc, succession,. 
Comarmnta, a sign, token. : 
- Comnurtró, dwell, reside. 
Comnutó, resided, lived, 
" Comóttar, comparison. 
Comttac, fight, encounter. 
Con'oae na muóe, the County of Meath. 
" Consnam, help. 
Coróin, crown, 
Córcaí ó ear, southern coasts. 
Cottom na haimgpire Tin, at that time exactly again. 
Cráor, £reed, fierce desire. 
Creroim, | believe. 
CiuteasLa, intense fear. 
Cúifice, £6”. oÍ cúihc, court. 
Cumac, woful, furious. 
Cumaóctcac, powerful. 
Cum'oac, protection, guidance, 


'OÁ 'ocíocFa0 ailt aon LÁ, if he would 'be in danger at 
any time (any day). 

Oainsniúsaú, act of strengthening. 

'Oampaó, dancing. 

'Oacuisce, coloured (ornamented). 

'Oeás-móiroeac, devout, pious. 
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'Oeimin, indeed. 

'Oéineann, makes. 

'Oeóna cirime, dry tears. 

'0'péaorpaó, could have been, s | 

'Oíain$liíocaf, state interests, diplomacy, political ne- 
cessity, expediency. 

"OíoSsbáil, harm, injury, destruction, damage. 

“'0íombáú, dejection, sorrow, Gisapboihaime 

'O'rompuis, turned, changed. 


'Oíreanc Oiaitma'oa, Castledermot, in the south of Co. 
Kildare. 


'Ol4se, law. 

'OLúsc-Ceans04l, close compact, treaty. 

'Dóiseaó, was burnt. 

“DóLárac, sorrowful, sad. 

'Omoc-Labantca, bad-tongued, &evil-tongued, coarse, 
vulgar. s 

'ubfLán, challenge, defiance, 

“Oú'oán, neck, throat. 

'OuilLeabar, leaves (ge. $(.). 

'Dúitce, country, land. 


eac, a steed. 

é,&o, jealousy. 

€easnatóeaócc, science, wisdom, 
ealaóanua, sciences. 

éan-rómór, any respect. 

earbatró, need, want. 

earbuis, £w. of earbos, bishop. 
eitic, deer. 

éin-in5$ean amáin, one only daughter. 
éimim, ability, capacity, force, importance, 
€:cis, refuse. 

taceár; was seen. 
t49o-bneacnuisceac, far-seeing. 
£251ULains, a mantle, 


i FR 

. F£401 óeinreaú, at last; am 'oeilte40 €141 ón 'oeine4ú 
t1ofí C6LU, at long last. 

t£a4oiroin, confession. 

fárcaó; clasp, sgueese. 

£arcamLa, sheltry. - 

feanoib, 4. $/. of pear, man. 

featt cro'oa4, a fighting man. 

Tféarca, a feast. 

feróm, use, service, work. 

teinse, £. oí pPe4tis, anger. 

t:lróeacc, poetry. 

TL4:4c, prince. 

FLaicbeancac, name of Cormac's abbot and chief ad- 
viser. 


ftann, man's name. 

toSstuma, £ew. of poSsLuim, learning. 
Tto:irseacc or roisreacv, proximity, nearness, 
tonnraí, hoops. 

frnearcol, attendance, serving. 

Tuilceac, bloody. 

 furraó, act of harrowing, 


Sáittoeacar, joy, gladness, 
Sairce, boasting. 

Sanntcon, want, hunger, scarcity. 
SooLlca, relatives. 

SeaLLcomar, promise, vow, pledge, engagement, 
Seineaú, was conceived, born. 
Seobaó, would get. 

S1O0LLaí, servants, 

SíoLLaiseacv, attending, serving, 
Síol So, shortening. 

Siova, a bit, anything, fragment. 
' SLéarsa, dressed. 

 Slíocaf, craít, cunning, prudent, 
. So Scaicpíúe, would have to. 


28 


Sorn, ill-feeling, jealousy, bad blood (fit. a wound), 
Sonsca, wounded. 
Srnuaúó, cheek, brow. 


T4 at F4o, all of them. 

falLac ('o'PiaCc ib), compelled. 
fonnFon, will be asked. 

f 6pao 1.1 nseatf, far and wide. 

1 ocolL a céile, being built, erectea. 
1 scóití, prepared, ready. 

1 mearc, amongst. 

1miolLl, border, brink. 

1mnróe, worry, put about. 

1mpróe, supplication, entreaty, reguest, to besccen, 
1 n-aSaró a coLa, against her will. 
“1oma40, guantity (length of). 

1om'ó4, many. 

1omLán, full, entire. 

10on4o0 (1 n-), instead of, 


Laochatró, heroes. 

Leabarn reanacair, a history book, 
Leab-con, gen. of Leaba, bed. 

Leac Cuinn, Conn's Half, 

Leat mosa, Mogha's Half. 

Le bneascocv, for loveliness, fineness, 
Léimneac, leaping, jumping. 

Límircéarn, territory, district. 

Línsce, lines. 

Líioranna, forts (eárthen). 

LocLannais, Danes. 

Loirceaó, was burned, scorched, parched, 
Lonspottc, camp, fort, fortress; 2. -buinte, 
Lonnnac, a brilliant victory. 

Lonniaú, brightness, shining, resplendency. 
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" Lúbaó, act of winding, bending. 


' Luic, wounds, sores. 


- 


Lucsáin, delight, great joy. 


macaií, plains. - 
macaom, a youth, a young man. 


- maécnam, meditating. 


mainircreaca, monasteries, 
maireamail, handsome, comely. 
maLLuisce, cursed, cross. 
mánLa, sedate, pleasant. 

maot, bald. 

matnbaó, was killed. 


marcaiseacc, act of riding. 


mapLaó, insult, affront, calumny, aspersion. - 
tnearcca, cowardly. 
metróneac, joyful, glad, festive. 


-mío-Poncún, misÍortune. 


míosainreacc, smiling. 

mí-crócaineac, unmerciful. 

mná Fhearcail, female, or women, attendar s, 
fmóinpéafta míne; smooth meadows, 

fnonuar, alas ! 

muisiní 'oana, oaken mugs or methers. 
muinnrireafr, friendship. 

muLlLac, top. i 


na heaLaib bána, the white swans, 


“na huairlib ó óear, the nobles from the south. 


námatro, enemy. 

hiaLt SLúnioub, the name of one of the young Kings 

a. Óf Aileach: 

ní Cuinpíóe F4o4 n'oe4na4 finn 4 bóraó Le céile, we 
would not be compelled to marry (each other). 

Tí 'óeacatró pór aftuam, never yet did (go). 


w nuaif, when. 
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OiLeamainc, act of nourish ing. 
Óimóeaic, illustrious, celebrated, noble. 
Oineao (an), as much. 

Óno beannuiste, holy orders. 

Orna, a sigh, a sob. 


f41roneóineocc, praying, 

T12áLár CLacCrc$a, the Palace of Tlachtgha. 

12LUó'o, a crowd, an assembly. 

T0 náóainn — phóróinn, explained under Jnóáinn. 

Tnóinn, a bad spelling of páróinn, pleasure, delight, 
confidence (liking for). 

T2neabaú, act of panting, palpitating. 

Tníom-comainLeóifú, chief-advisers, 

gacs, it. 

f2xc, good fortune, prosperity. 

féalcan, star. 

Teamar, thick. 

feilis, graveyard, burying place, 

géiLcíní, small stars. 

néim-piíor, Íore-sight, fore-knowledge, 

R1445Lu540, act of ruling, 

Ríméao, gladness, delight. 

Ríosomail, kingly. 

fRíoSslLann, a palace, a King's residence 

gosa, choice, selection. 

us (40, caught (hold of). 


5aióobuear, riches. | 
Saisoiúr, soldier. - 
Sainc, greed, covetousness, 

ScannA4Lac, scandalous. 

Scaoileaó, act of releasing or loosening, . 

Scot, spread. 


ainc Fearehaitn a legal separation, : Bess 


Seo Sspl, ipod 
. Síocaitt, c cause. 
 Síocéáin, peace, guietness, ! 
s Síotcáncact, peace. : ; bee 
 Siúbat, “walking. 
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Sahtapan, as walked, bhios | chais. ma 


jeuiaireith ihéses, 

:  SLuas, a host, an army, a multitude. 

 Sneacvac, snowy. 

'  Socaitt, satisfied. s 

sósmait, pleasantly. 

 Soineannsa, gentle, guiet, mcek, 

.. Sprié, dowry, fortune. 

. Spre4as4ó, act of stirring up, encouraging. 

“ . Scaroéitt, study. 

a Scatúróeaór, historical, versed in hatoiya 
: Bhaité, affable, gracious. was : 

: cuirreal, journey. 

-. Caiéin, like, please (te, to). 

- Caicneam, affection, love. 

:  CaLainh, earth, ground. 
. Caoipís, chieífs. 

 Cattcuipne, insult, contempt. 

. CAtifáins, drawing near, approaching, 

s iiteacr, coming. 
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Cius, thick. 

Cospatróe, would be chosen, 

CoilLeamail, willing, 

Coinmearc, hindrance, obstacle, obstruction, . 
CoLla, gen. of coil, will. 

Corna4ó, fruit, produce, yield. ' 

Concomail, fruitful. 

Ctreabaó 1 funraó, act of ploughing and harrowing, 
cCtéaouróce, shepherds. 

Chearna, across. 

Ctío, through. 

Cua4tró, north. 

Cuaific, a heavy, sudden fall, 

Cu4C€o15, 2/., peasants. 

Cusann, gives. 

Cuilce, floods, overflowing, 

Cuiceaó, would fall. 

créanmatú, brave, gállant, 


tlaisneaor, Íoneliness, 
t'óaccs, will. 

Uuma(1, willing, obliging 
tmromac, reverent. 


